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@ PRAISE TO AMITA BUDDHA @

AMITABHA'S BODY IS THE COLOUR OF GOLD.
fERfeE S & &

THE SPLENDOR OF HALLMARKS HAS NO PEER.

R TEIL

THE LIGHT OF HIS BROW SHINES ‘ROUND A HUNDRED'.

B E R AIR

WIDE AS THE SEAS ARE HIS EYES PURE AND CLEAR.
MEFEEOKXE

SHINING IN HIS BRILLIANCE BY TRANSFORMATION.

SERUL BRI

ARE COUNTLESS BODHISATTVAS AND INFINITE BUDDHAS.
WEFEXTFTTA

HIS FORTY-EIGHT VOWS BE OUR LIBERATION,
+/\EERE

IN NINE LOTUS-STAGES WE REACH THE FARTHEST SHORE.
NS EREF
HOMAGE TO THE BUDDHA OF THE WESTERN PURE LAND, KIND
AND COMPASSIONATE AMITABHA. (Recite this 3 times)
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AMITABHA BUDDHA

The Great Master Shan-Dao is the TRANSFORMA-
TION BODY OF AMITABHA BUDDHA. When the Great Mas-
ter initiated the Pure Land Dharma Door of Buddha Recita-
tion in Chang-An, everyone who lived there recited the Buddha's
Name. From here we can see how great the strength of the Great
Master was in influencing the living beings.

The Great Master Shan-Dao had given the very
important instruction. He said, "The reason why Sakyamuni
Buddha came into the world is to proclaim the Original Seas
of Vows of AMITABHA BUDDHA."

Why did SAKYAMUNI BUDDHA appear in the
world? Why did he decend into the world, leave the homelife,
accomplish the path and expound the Dharmas in the Saha
World? This is all because of one Great Causal Condition. He
wishes to tell us about the 'Original Seas of Vows of
AMITABHA BUDDHA.' To make it clearer, The World
Honoured One wants us to know about the Great Vows of
AMITABHA BUDDHA which are as wide and deep as the great
sea!

The Buddha and Bodhisattvas have each brought forth
the great vows. For example, there are Five Hundred Great Vows
of Sakyamuni Buddha; the Great Vow of Earth Store
Bodhisattva who vows "Not to attain Buddhahood if the hells
are not empty. He will only certify to Bodhi after crossing all
living beings"; the Tenth Great Kings of Vows of Universal
Worthy Bodhisattva; the twelve Vows of Medicine Master
Buddha and many others.

During the daily recitation, we praise the 'King of
Great Vows, AMITABHA BUDDHA' because His Great Vows
are the 'Kings of Vows' amongst other vows. That is why
Shan-Dao Great Master said, 'Sakyamuni Buddha enters the
world as He only wishes to proclaim the Original Seas of Vows
of AMITABHA BUDDHA.' These are the True Words which
flow out from the Brightly-illuminated Store that far surpass
the understanding of living beings.
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The ancients said, "THE FORTY-EIGHT VOWS of
AMITABHA BUDDHA reveal the Dharma Body." Truly
speaking, every vow which is brought forth by AMITABHA
BUDDHA aims to guide living beings to become Buddhas
Ultimately. He is endowed with Great Wisdom, Great
Compassion and Great Vows. Because of Great Wisdom, the
Dharma Body is revealed as every living being is endowed
with the Dharma Body. So He is able to cross over living
beings to become Buddhas. Because of Great Compassion, He
single-mindedly brings forth the Vows for the sake of crossing
over all living beings. To thoroughly and pervasively bring
across all living beings reveals that His Vows are truly
magnificent. So AMITABHA BUDDHA is known as the 'King
of Great Vows'.

In accord with the Great Vows of AMITABHA
BUDDHA, living beings such as men, animals, ghosts and
others can attain Buddhahood once they are born in His Land
even if they have committed deep and heavy Karmas in their
previous lives. That is why the Pure Land Dharma Door is
extremely wonderful and remarkable. So we can see in many
Sutras and Shastras, the Buddhas and Bodhisattvas praise and
exhort living beings to cultivate the Pure Land Dharma Door!

The adorned Buddhaland which is accomplished by
AMITABHA BUDDHA in accord with His 'Forty-Eight Vows'
is pure, brightly illuminated, beautiful and serenely blissful.
The living beings are always happy after listening to the
different Dharma sounds. They enjoy the Dharma music of
Great Vehicle and their cultivation will only advance with
no-retreat.

The lifespan of His people is immeasurable and all
are certain to become Buddhas!

Now, the Dharma Door of upholding and being
mindful of the 'Name' of ' AMITABHA BUDDHA'so as to seek
a rebirth in the World of Ultimate Bliss enables one to
transcend the Triple Realms. The cultivator will surely arrive
at the position which is equal to the Bodhisattva who will
attain Buddhahood in one more lifetime. It is the most supreme
because it is the easiest way among other Dharma Doors. If
tens of thousands of people are to cultivate accordingly, all
will be certain to arrive at the Pure Land!
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\ VAN
AMITABHA BUDDHA
IS THE GREAT NAME

Amitabha Buddha cultivated the Forty-eight
Great vows for many lives in many kalpas.
Presently He is known as The King of Great
Vows, The Buddha King, the Dharma King and
The King of Merits and Virtues!

Sakyamuni Buddha had spoken The Dharma
for forty-nine years. When He taught us the Pure
Land Dharma, He told us to recite Amitabha
Buddha’'s Name, the Great Name that is Ultimate.
The Name is the Unsurpassed Dharma, the
marrow of Buddhism.
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o THE BUDDHA SPEAKS THE AMITABHA SUTRA @

The Buddha's Name is the Great Seal which
liberates living beings from the Samsara of Birth
and Death. The Buddha's Name is replete with
Perfect Blessings and Virtues, the deep and
wonderful wisdom, the Sea-like Buddha Dharma.
It is the ultimate, unsurpassed, wonderful Great
Dharma!

By sincerely reciting Amitabha Buddha's
Name once, it helps us to eradicate heavy
offences in eighty billions kalpas of birth and
death. Among the eighty-four thousand Dharma
Doors, Amitabha Buddha is the foremost!

The Buddha’s Name encompasses the fruits
of all merits and virtues, the central teaching of
the Tripitaka and the twelve cannons of Sutras,
the six Paramitas and the millions of myriad
practices, the seventeen hundred discussion of
the Chan-School, and all the precepts. Indeed the
Buddha’'s Name gathers in the eighty-four
thousand Ganges Sands Dharma Doors of
Practice.

The Buddha Recitation Dharma is the
Dharma Door of Dharanis in Buddhism. This
pervasive Dharma Door is practised by Great
Bodhisattvas such as Manjushri Bodhisattva and
the Universal Worthy Bodhisattva. It also gathers
in the living beings of inferior roots who have
committed the Five Rebellious Acts and the Ten
evil deeds, the beings of the Hells. Even people
who can recite the Name once or ten times on
their deathbed will attain a rebirth in the Pure
Land. So, it is the most convenient Dharma
among the expediency, the Ultimate practice
amidst the ultimate Dharmas. If millions of
people practise this Dharma Door, all of them will
be certain of a rebirth!
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Immeasurable Lifespan

The SUTRA OF VISUALIZING IMMEASURABLE LIFE-
SPAN, the AMITABHA SUTRA and the SUTRA OF IMMEA-
SURABLE LIFESPAN are the Pure Land “Three Sutras”.

In the SUTRA OF VISUALIZING IMMEASURABLE

LIFESPAN, the Queen, Vaidehi asked Shakyamuni Buddha
for help because of the cruel acts of her son, Prince Ajattasatu.

So, the World Honored One specially came to speak to
her about numberless Pure Lands. He also taught her the
sixteen ways of contemplating the mind, which are known as
the sixteen contemplations, and explained in detail the con-
ditions of AMITABHA BUDDHA’s Western Pure Land of
Ultimate Bliss.

The SUTRA OF VISUALIZING IMMEASURABLE

LIFESPAN explains that because individuals’ depths in cul-
tivating pure actions are different, their karmic effects can be
differentiated into high, middle and low levels.

According to this Sutra, each level is also further
differentiated into high, middle and low levels. By combining
all these levels, there are nine grades of rebirth in the Pure
Land.

The Pure Land School’s Three Sutras clearly explain an
expedient, simple and direct liberation door. This is the “Pure
Land Buddha Recitation Dharma door”. This is the reason why
for one thousand and one hundred years the Pure Land
Buddha Recitation Dharma Door leads the followers like the
clouds.
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The Sutra Of Yisualizing
Immeasurable Lifespan

Thus have | heard: Once the Buddha was
staying at Rajagriha City, on the Gridhrakuta
Mountain, with a group of great Bhikshus, twelve
hundred and fifty in number, and thirty-two
thousand Bodhisattvas, among whom Manjusri, the
Prince of the Dharma, was the President.

At that time, there was a prince, Ajatasatru by
name, in the great Rajagriha City, who imprisoned
his father, King Bimbisara, in a seven-walled cell,
by the wicked advice of his evil-minded friend
Devadatta, and no one of the King’s ministers was
allowed to see him in the jail.

Vaidehi, the Queen, who was greatly devoted
to the King, washed herself, and carried honey and
flour close to her body, put grape juice in her
jewels, and sent them to the King secretly.

The King after having taken the honeyed flour
and drunk the grape juice, asked for some water to
wash his mouth. Having done this, he joined his
hands palm to palm, saluting the Buddha in the
direction of the Gridhrakuta Mountain, and said,
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“Mahamaudgalyayana is my intimate friend. [ wish
that he would be kind enouhg to come and give me
the Eight Precepts.” At that time, the Venerable
Mahamaudgalyayana, being invited by the King,
flew as a falcon to his place daily and gave him the
Eight Precepts. The Buddha also sent the
Venerable Purna to preach the Dharma for the King.

The King lived for three times seyen days on
honey and flour, and thus he was enabled to hear
the Dharma. His countenance was, however, very
calm and peaceful (in spite of his miserable
condition).

At that time, Prince Ajatasatru inquired of the
jailor, “Is my father, the King, still alive?” The jailor
replied, “Oh, Great Prince, the old Queen carries
honey and flour close to her body and puts fruit
juice in her jewels, and sends them secretly to the
King as his food. Srmana Mahamaudgalyayana and
Srmana Purna come here flying, to preach the Law
to the King; and [ am not able to keep them away.”
On hearing these words, Ajatasatru was very angry
with his mother and said in a temper, “My mother is
a thief. She keeps company with thieves. Srmanas
are evil men, they have performed magic to make
this evil king live for so long a time.” Thus he took a
sharp sword and was about to injure his mother.

But there were two sagacious ministers of the
Court, one of whom was called Moon-Light and Jiva
was the other one’s name. They saluted the Prince
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and said. “Oh. Prince. we have read the Veda. in
which it is recorded. There were many evil kings
who killed their fathers and enthroned themselves,
at the beginning of history, eighteen thousand in
number.” But we have never heard of a single one
who has killed his mother. Now you are going to kill
your mother: such an unheard-of treacherous deed
would stigmatize the whole Ksatriya race. We do
not wish to hear that you are going to be a Candara,
and we do not desire to stay in this country.”

When they had uttered these words, they put
their hands on the handles of their swords and were
about to retreat. Then Ajatasatru was alarmed and
said to Jiva, “Are you gentlemen no longer in
favour of me?” To this Jiva replied, “Great Prince,
you must behave well and not kill your mother.”

On hearing this exhortation, the Prince repented
and asked their pardon. He cast away his weapon
and did not injure his mother. But he gave order
that his mother should be incarcerated in the inner
part of the palace, and should not be allowed to
come out again.

Then, Vaidehi, the Queen, became very sorry
and haggard in the prison. She saluted the Buddha
in the direction of the Gridhrakuta Mountain and
said, “The Blessed One, in former times, used to
‘send the Venerable Ananda to come and see me
frequently. Now | am in great lamentation and
cannot go to see the Buddha. | hope the Blessed
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One will kindly send the Venerable
Mahamaudgalyayana and the Venerable Ananda to
come and see me.” She murmured these words with
tears in her eyes; and she saluted the Buddha again.

Before she had raised her head up from
prostration, the Buddha on the Gridhrakuta
Mountain had read her mind. So He sent the
Venerable Mahamaudgalyayana and the Venerable
Ananda to see her. They went to the palace by their
supernatural power.

The Buddha disappeared from the Gridhrakuta
Mountain and reappearéd in the palace where the
Queen was imprisoned. When Vaidehi had just
raised her head, she saw the Blessed One,
Sakyamuni Buddha, whose body was of a
goldenpurple colour, sitting on a lotus flower that
was constitured of @ hundred kinds of valuable
jewels. The Venerable Mahamaudgalyayana was
standing on His left, and the Venerable Ananda on
His right. The gods of the Brahmin heaven and many
tutelary devas were present in the air. There were
many heavenly flowers pouring down from the sky
as offerings to the Buddha.

Then Vaidehi, on seeing the Buddha, took from
her neck a string of jewels, which she offered to Him.
She prostrated herself before Him and said with sobs,
“Blessed One, what is the wrong that [ must have
done in my previous lives to have such an unfilial
son? And what is the cause of Devadatta’s being a
relative of the Blessed One? | hope the Blessed One
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will tell me of some place, where there are no
sorrow and no trouble, where | would like to be
reborn. For | am disgusted with this Jambudvipa,
the dirty and evil world, full of hells, ghosts and
animals and all evil things. | wish in my future life
that [ should never hear evil sounds and never see
evil persons. Now | prostrate myself before the
Blessed One and [ repent of my evil acts, done in
the past. May the Buddha, the Sun, teach me how
to visualize the Place of Pure Karma.”

Then the Blessed One emitted from the middle
of his eyebrows a ray, golden in colour, illuminating
the numerous worlds in the ten quarters. It returned
to the Buddha’s head, becoming a golden platform,
on which all the Buddhas’ Pure Lands appeared.
Some of (the Buddhas’ countries in the ray) were
composed of the seven jewels; some of them were
full of lotus flowers; some of them were as happy as
heavens; and some of them were as clean as crys-
tal. Such numerous Buddhas’ countries of the ten
quaters appeared in the ray of the Blessed One. They
were all visible, so Vaidehi was able to see them.

Then Vaidehi said to the Buddha, “Blessed One,
although these countries are pure and brilliant, [ wish
to be reborn in the Most Happy World of Amita
Buddha. May the Blessed One have compassion
on me and teach me how to meditate upon that
World rightly.”

Then the Blessed One smiled, and from his
mouth he radiated a five-coloured ray which he cast
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upon Bimbisara, the King, who was in the
seven-walled cell. Although, he was imprisoned, his
mind was free and undisturbed. He saluted the
Blessed One (on seeing the ray; and at that
moment) he gained the Saintly State of Anagamin.

Then the Blessed One told Vaidehi, “Do you
know, Vaidehi, that Amita Buddha is not apart from
you, when you have concentrated your mind and
have accomplished the visualizations that | am
going to teach you and also those who, in the
future, will desire to be reborn in the Pure Land?

“One who wishes to be reborn in the Pure Land
should cultivate the Three Virtues. They are, firstly,
supporting one’s parents, respecting one’s teachers,
refraining from Killing living beings, and doing the
Ten Good Deeds; secondly, taking the Three
Refuges, and obseving the Precepts perfectly; and
thirdly, cherishing the Bodhi-mind, believing the Law
of Cause and Effect and encouraging others to do
good. These three are called the Pure Deeds.”

The Buddha asked Vaidehi, “Do you know that
these three Pure Deeds are the pure deeds and Right
Causes of all the Buddhas of the three periods —
the past, the present and the future?”

He then spoke to the Venerable Ananda and
Vaidehi, saying, “Listen! Listen! And ponder on it
well. | am going to preach the Law of Pure Karma
to all the beings who will be vexed by the Thief,
Ignorance, in the future. It is well, Vaidehi, you have
entreated me just in time.
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“Ananda, you must spread what the Buddha
says to the many. Now | am teaching Vaidehi and
all the beings in the future how to visualize the Most
Happy World in the West. You will see the Pure Land
and its happy things by the power of the Buddha,
just as you see your own figure in a clear mirror.
When you have seen them, you will realize the State
of Quietude.”

The Buddha said to Vaidehi, “You are still a
worldly person, so you cannot concentrate your
‘mind properly, and hence you have not the power
of clairvoyance to see those Buddhas who are far
away. But the Buddha has a marvellous way of
making you see.”

Then Vaidehi inquired of the Buddha, “Blessed
One, now [ shall be able to see the Pure Land by
the help of the Buddha’s power. But how will those
who will be struck by the Five Sufferings be able to
see Amita Buddha’s Most Happy World, at the end-
period, when the Blessed One has passed away?”

The Buddha told Vaidehi, “You — and all be-
ings — should concentrate your minds on one point
and think about the Western Quarter. How is one
to think of that? Anyone who is going to think of
that should not be a person born blind; and anyone
who has eyes must have seen the sun sinking in the
West.

“Sit facing the Western Quarter and think about
the place where the sun sinks down. Concentrate
your mind upon it without being distracted, and look
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at the sun sinking, resembling a hanging drum.

“After having seen the sinking sun, you will see
it whenever your eyes are open or shut.

“This is the Thinking of the Sun, and it is the
First Visualization.

“Next you think about water. Notice that water
is very pure and that it is indissoluble.When you
have seen water thus, then think it is going to freeze.
Then see that the ice is the same as crystal, which is
transparent. Beneath it there are columns, made of
gold, inlaid with the seven jewels, supporting the
crystal. These columns have eight facets, each of
them has one hundred diamonds. Each of the dia-
monds has a thousand beams of light. Each of these
rays has eighty-four thousand colours. These crys-
tals are as glittering as hundreds and thousands of
suns shining together. They are so dazzling that one
‘cannot see them totally. On these crystals there are
golden ropes interlaid as ornaments. They are sepa-
rated by the seven jewels. Each of these jewels has
five hundred colours, whose brightness is as that of
flowers, of stars and of the moon, suspended in the
air, forming a Terrace of Brightness.

“On that Terrace, there are hundreds and thou-
sands of storeyed pavilions, built of a hundred kinds
of jewels. At the two sides of the Terrace, there are
hundreds and thousands of embroidered tapestries
and musical instruments as decorations. There are
eight kinds of mild breeze coming out from the

(R0 =5 = =y =y oy = = 'y = = =y g = = g = = g = =y = = = =y = =y g = = = g e g

e o  m o o w m o w m  o w a  a n n e |

oy oy oy




1 par R PE {36 Y AR R 5R?

ﬁ$mﬁ%h%m%ﬁM$%fé%m
HE, T4, E0ELE
FHEHF, EATNERZER? RE—DTRXRE,
EETRKRENET, DARHBEEREN
A, HELFAHAZLUX—MR, ILX—I
0, NYEEES, AR AFELEREE,
Femtb A8 F KA¥ %4, b0 2E
b, E—MmAEE, EFHRKRERE %, 7|‘$?
M%%f ShHE, WRTEBERE, ©
%Pﬂ%ﬁaﬂiﬁﬂ%ﬁ& %BﬁEEﬁEﬂtJ”@JL,%
E%%,ﬁﬁ%% , B EFRZ AY]

RS

- ORERN M EKE, TRKNES
s~N5F, BDEWLRFNEZEIR—F
FRBRREEEET, A\EHNEZLELRD
B, X TX—RBEGE, NKEL, K
8, WRRKEANBEG, N HEEE
mE, BEAMERRS, EBREHKIER
AR, BEHTESNEENSEENA
x#E, iﬁf?‘/\ﬁ/\ﬁ%, F— 1A, &2
ZMEIREA, %iﬁ ﬁﬁ%%ﬁ%
BE;, &—FXER, %ﬁAﬁ@?ﬁﬁ@o
%ﬁ@i%i%%%mﬁ@?%xm,%%
ABBEH L, XTHER, FIRAEESIBAW
Hod ke, BEH FAOERMERE, AR

® 35 0

oy o oy o

e o  m o o w m o w m  o w a  a n n e |

t
t
t
t
t
t
t
t
t
£
t
t
t
t
t
t
£
t
t
t
t
t
t
£
t
t
t
t
t
t
£
t
t
t
t
t
t
£
t
=




THE SUTRA OF

ﬁ?é ® VISUALIZING IMMEASURABLE LIFESPAN

=
==l

@ iinx

=03 =03 o =y = = o = = o o o = o o o

o SANM.« | ® @ﬁ\i\ | %

Hil

a=
a=
a=
a=
a=
a=
=
a=
a=
a=
=
a=
a=
a=
=
a=
a=
a=
=
a=
a=
a=
=
a=
a=
i
=
a=
a=
i
fi=

(Rl = = g ey e ey e e ey e e ey




G IMMEASURABLE LIFESPAN

THE SUTRA OF

4% ® VISUALIZIN

TEH

P

Ry ly gy g ey iy iy g iy
234 ol k.

@ it

[R{ ={ =l g ey ey ey ey e ey ey ey ey e o ey ey

‘ /ﬂ/.//%l!




brightness; and it plays upon those instruments,
which produce the sound of the Dharma of Sorrow,
of Transitoriness and of Unreality.

“This the Thinking of the Water, and it is the
Second Visualization.”

“When this Visualization is completed, see them
one by one clearly, and do not let them disappear
whether your eyes are open or shut, except at eat-
ing times.”

“Once having attained this Samadhi, one can
clearly see the Pure Land, which is indescribable by
words.”

“This is the Thinking of the Land, and it is the
Third Visualization.”

The Buddha then addressed to the Venerable
Ananda, “You must hold to the Buddha’s words and
tell those who wish to escape from suffering in the
future to think of the Land. Any person who thinks
of the Pure Land will be exempted from rebirth for
eight million kalpas of time, and will undoubtedly
be reborn into the Pure Land at his next birth.

“To visualize the Most Happy World as stated
above is right, it is wrong to do so otherwise.”

The Buddha told the Venerable Ananda, “Next
to the Thinking of the Land is to visualize the Jewel-
trees. That is to visualize the trees that are in seven
rows. They are eight thousand yojanas in height and
each of them has flowers and leaves made com-
pletely of the seven jewels.
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“Every flower and every leaf of those trees has
a brilliant hue. A golden ray comes out from the
agate colour; a crimson ray comes out from the
crystal colour; a beryl ray comes out from the lapis
lazuli colour; a green-pearl ray comes out from the
beryl colour; and there are rays of coral and amber
colour shining beautifully. There are nets made of
strings of pearls covering those trees. Seven of these
nets cover each of those trees. Between the nets,
there are fifty million luxurious palaces, the same as
those in the Brahmin heaven.”

“There are heavenly youths in those palaces;
each of them wears fifty million Muni-gems as
ornaments. The rays of these gems shine for a
distance of one thousand yojanas, like a hundred
thousand suns shining together (as though their rays
were, interwoven. All the rays are of the finest
colour. The jewel-trees are set in rows opposite rows.
There are wonderful flowers and fruits made of the
seven jewels between the leaves. Each of the
branches of the trees is twenty-five yojanas in length.
The leaves have a thousand various colours, like
heavenly pictures. There are many flourishing
blossoms, golden in colour, like turning fire-wheels
rolling between the leaves and producing heavenly
fruits.”

“There is also a great light, which becomes many
draperies and canopies. All the affairs of the
Buddhas, and all the Buddhas’ countries in the ten
quarters, appear in these canopies. When you have
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visualized these trees, look at them one by one: the
stems, the branches, the leaves, the flowers and the
fruits, should all be very clearly visualized.”

“This is the Meditation on Trees, and it is the
Fourth Visualization.”

“The next is to think of water. That is, to think of
the Water of the Eight Virtues in the Most Happy
World.”

“This water is composed of the seven jewels,
which are limpid and soft. The water flows out from
the Muni-gems and distributes itself into fourteen
tributaries. Each of the tributaries has varied
colours corresponding to the seven jewels, and has
yellow gold as its channel. There are diamonds of
different colours at the bottoms of these channels.
In each of the water pools, there are sixty million
lotus flowers, round in shape and twelve yojanas in
diameter. That Muni-water flows upwards and
downwards along the trees to sprinkle the flowers.”

“The babbling sound of the water is wonderful.
It preaches the Laws of Sorrow, of Transitoriness
and of Unreality, and praises the virtue of the
Buddhas. The Muni-gem emits a golden ray, which
transfroms itself into many birds of a hundred
colours, chattering delicately, praising the Buddha,
the Dharma and the Sangha.”

“This is the Meditation on the Water of the Eight
Virtues, and it is the Fifth Visualization.”

“There are fifty million Gem-pavilions on each
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section of the Land of Jewels. In these pavilions,
there are numerous heavenly inhabitants playing
music; and there are musical instruments hanging
in the air like tapestires, sounding without being
beaten or performed upon. All the sounds are
praising the Buddha, the Dharma and the Sangha.

“Once having attained this Visualization, one
sees the Most Happy World in outline: the Jewel
trees, the Jewel-lands and the Jewel-lakes.”

“This is the Main Visualization, and it is the Sixth
One.”

“If a person has seen this Visualization, his
enormous crimes of countless kalpas are annulled;
and he will certainly be reborn in the Pure Land
after his passing away. One who visualizes in this
way does right, otherwise one does wrong.”

The Buddha told the Venerable Ananda and
Vaidehi, “Listen! Listen! And ponder it over. [ shall
tell you of the ways to get rid of suffering one by
one. You should remember and practise them well
and spread them for the many.”

While saying this, the Buddha of Immeasurable
Length of Life appeared in the air. Bodhisattva
Avalokitesvara was standing on his right and
Bodhisattva Mahasthamaprapta on his left. Their
bodily rays were so brilliant that one could not see
them wholly.

Then, after having seen the Buddha of Immeas-
urable Length of Life, Vaidehi did obeisance at the
feet of the Buddha (Sakyamuni) and said to him,
“Blessed One, now | am able to see the Buddha of
Immeasurable Length of Life and these two
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Bodhisattvas by the Buddha'’s help. But how will all
the beings in the future be able to visualize this
Buddha and these two Bodhisattvasi?”

The Buddha told Vaidehi, “Anyone who wishes
to visualize this Buddha, should think that in the
Land of the Seven Jewels, there are lotus flowers.

“Think that each of the lotus flowers has a
hundred kinds of gem-colour and eighty-four thou-
sand veins in the petals, resembling heavenly pic-
tures. These veins have eighty-four thousand rays,
all of which are clearly visible. The smaller petals
are two hundred and fifty yojanas in length and the
same in width. Each of these lotus flowers has eighty-
four thousand petals. Between each of them, there
are millions and millions of Muni-gems as orna-
ments. Each of the Muni-gems emits a thousand
rays, which are like the canopies, being composed
of the seven jewels, covering the whole Land.

“The Land has the Sakrabhilagna-gem as its
pedestal. This pedestal is decorated with eighty-four
thousand diamonds, Kimsuka-gems, Muni-gems
and the nets of pearls.

“On that pedestal, there are four columns, each
of which is as high as hundred and thousands of
Sumerus. The curtains that hang on those columns
are like those in the Yemo Heaven. Again, there are
fifty million fine gems embedded on those columns
as ornamnets. Each of these gems has eighty-four
thousand rays. Each of the rays effuses eighty-four
thousand different golden colours. Each of the
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golden colours extends throughout the whole Jewel-
land, and takes different shapes in different places:
some are like diamond-terraces, others like pearl-
nets and multi-coloured clouds. They change their
forms variously in the ten quarters and perform the
affairs of the Buddhas.

“This is the Visualization of the Lotus Petals, and
it is the Seventh One.”

The Buddha told the Venerable Ananda, “This
kind of wonderful lotus flower is formed by the
power of Bhikshu Dharmakara’s. will. One who
wishes to be reborn in the Pure Land, should think
of those lotus petals. When one is thinking of them,
one should have no other thoughts in the mind, and
should visualize one article after the other: Each leaf,
each pearl, each ray, each terrace, and each col-
umn, are all as clear as when one sees one’s own
figure in a mirror. When one has completed this Visu-
alization, one is released from rebrith for fifty thou-
sand million kalpas, and will undcubtedly be reborn
into the Most Happy World.

“To visualize them in this way is right; it is wrong
otherwise.”

The Buddha told the Venerable Ananda and
Vaidehi, “When you have seen what | have just
stated, you should next think of that Buddha (the
Buddha of Immeeasurable Length of Life). Why?
Because the body of the Buddha is the Body of the
Universe, and it is within the mind of all beings.
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“Therefore, when you think of that Buddha,
your mind is the One who has the thirty-two Mag-
nificent Figures and the eighty Virtues. It is the mind
that is to become a Buddha; ant it is the mind that is
a Buddha. The Ocean of the Omniscient Wisdom
of all Buddhas grows up from the mind. Hence you
should visualize absorbedly that Buddha, the Ex-
alted One, the Fully Englightened One.

“One who visualizes that Buddha, should think
of His figure first. Whether one’s eyes are open or
shut, one sees a magnificent figure of a yellowish
golden colour, sitting on a Lotus-seat. Having seen
the figure of that Buddha thus seated, one’s mental
vision is opened and one can see the Most Happy
World clearly: the Jewel-lands, Jewel-lakes, Jewel-
trees in rows, over which there are heavenly cur-
tains, and Jewel-nets in the air. All of these are deco-
rated with the seven kinds of gems. These things
can be seen as clearly as one sees one’s own palm.

“After you have seen the things mentioned
above, then visualize a large lotus flower, similar to
the previous one, golden in colour, on the left of
that Buddha. And think of another one on the right
of Him. Then think of Bodhisattva Avaloketesvara
sitting on the left one and Bodhisattva
Mahasthamaprapta on the right one.

“When this Visualization is accomplished, the
Buddha and the two Bodhisattvas will be seen emit-
ting golden rays falling on the Jewel-trees. Under
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each of them there are also three lotus flowers on
which a Buddha and two Bodhisattvas are sitting
respectively. Such are seen at everywhere of the Pure
Land.

“When one has achieved this Visualization, one
can hear the murmuring sound of the streams and
see the rays, jewel-trees and sheldrakes and man-
darin ducks, whose voices praise the Wonderful Law.
Whether one’s mind is concentrated or not, one can
constantly hear that Wonderful Law. Whatever one
hears should be compatible with the Sutras, other-
wise it is composed of vain thoughts. If it is compat-
ible with the Sutras, it is indeed seeing the Most
Happy World.

“This is the Visualization of the figure (of that
Buddha), and it is the Eighth One.

“One who practises this Visualization, is ex-
empted from rebirth for innumerable kalpas of time
and will attain to the Samadhi of Visualization in his
present life.”

The Buddha told the Venerable Ananda and
Vaidehi, “When you have completed the thinking
described above, then think of the body of the Bud-
dha of Immeasurable Length of Life, which is very
bright. Ananda, you should know that Buddha'’s
body is as bright as hundreds and thousands of
golden rays in the Yemo Heaven. It is sixty million
Ganges Rivers Sands yojanas high. His eyebrows
twine rightwards, (to the lenght of) five Sumerus.
His eyes are as brilliant as the water of the four seas,
and the pupils and white of his eyes are distinguish-
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able. There are rays coming out from the pores of
his body. The halo of that Buddha is as large as
millions of the Great (Groups of) Thousands of
Worlds. And in the halo, there are hundreds and
thousands of Reflections of the Buddha. Each of
the Reflections has countless Bodhisattvas as his
attendants.

“The Buddha of Immeasurable Length of Life
has eighty-four thousand Appearances. Each of the
Appearances has eighty-four thousand (materialized)
Virtues. Each of the (materialized) Virtues has eighty-
four thousand beams of light, each of them shines
upon all the beings of the ten quarters who visualize
that Buddha completety.

“The beams of light, the Appearances of that
Buddha and the Reflection-Buddhas are all so ex-
cellent that they are beyond description. But one
can see them by mental vision in theVisualizations.
One who sees these things, sees all the Buddhas of
the ten quarters. The sight of the Buddhas is called
the Samadhi of Visualization.

“Seeing this Visualization is seeing the bodies
of all the Buddhas, and thus one sees the Mind of
the Buddha. The Mind of a Buddha is the Great
Compassion, out of which Buddhas help all beings.

“One who practises this Visualization, will be
reborn in the presence of all the Buddhas, and gain
the State of Quietude, when he quits his present
body. Therefore the wise person should try to visu-
alize the Buddha of Immeasurable Length of Life.
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“One who visualizes the Buddha of Immeasur-
able Length of Life should commence with the First
Appearance. That is to visualize that Buddha’s White
Eyebrows clearly. When one has seen this Appear-
ance of White Eyebrows, the eighty-four thousand
Virtues will manifest themselves subsequently. One
who sees the Buddha of Immeasurable Length of
Life, sees all the Buddhas of the Ten Quarters, by
whom one is promised (that one will become a
Buddha in the future).

“This is the Visualization of Seeing all the Bud-
dhas, and it is the Nineth One.

“To visualize it in this way is right, it is wrong
otherwise.”

The Buddha told the Venerable Ananda and
Vaidehi, “After you have seen the Buddha of Im-
measurable Length of Life distinctly, you should then
visualize Bodhisattva Avalokitesvara, whose body
is eighty million yojanas in height and golden-pur-
ple in colour. There is a natural Small Hump in the
middle of Her head, and near Her neck is a halo,
which is a hundred thousand yojanas in diameter.
There are five hundred Reflection-Buddhas, all like
Sakyamuni Buddha, in that halo. Each of them has
five hundred Bodhisattvas and many gods as at-
tendants. The five kinds of beings are reflected in
the rays emitted from Her body.

“She is crowned with a corona made of
Bhilagne-Muni gems. On the corona, there stands a
Reflection-Buddha, who is twenty-five yojanas high.
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Bodhisattva Avalokitesvara’s countenance is of a
yellowish golden colour. Her eyebrows are of the
colour of the seven jewels, and they emit eighty-
four thousand kinds of rays. There are countless
Reflection-Bodhisattvas as Her attendants. They
appear in the worlds of the ten quarters.

“The colour of Her arms is of that of a red lotus
flower, and they are ornamented with eight million
refulgent rays, in which all magnificent things
appear. Her palms are colour of variegated lotus
flowers. She has ten slender fingers. At the top of
each finger, there are eighty-four thousand pictures.
Each of these pictures has eighty-four thousand
colours; each of these colours has eighty-four
thousand beams of light, which are very soft, and
light up the whole world. It is with these hands that
the Bodhisattva receives all beings.

“When She lifts one of Her feet, one sees the
Figure of One Thousand Wheels on the sole, which
spontaneously becomes fifty million Light-Terraces.
There are Diamond-Muni flowers scattered on the
place where She puts Her foot down.

“The other Appearances of Hers are as good
and perfect as those of a Buddha. Expect that the
Small Hump in the middle of Her head and the
Figure of the Invisible Cranium are slightly different
from those of a Buddha.

“This is the Visualization of Seeing the Real Body
of Bodhisattva Avalokitesvara, and it is the Tenth
One.”
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The Buddha told the Venerable Ananda, “One
who wishes to visualize Bodhisattva Avalokitesvara,
should do so as stated above. Any person who
visualizes Her in this way will not encounter any
calamities; he can avoid all the results of evil karma
and is exempted from rebirth for numberless kalpas.
Anyone who has heard the name of such a

‘Bodhisattva gains much felicity; it is far better, if one
visualizes Her.

“One who wishes to visualize Bodhisattva
Avalokitesvara should first visualize the Small Hump
on Her head clearly, next the Corona and so forth
gradually. One should see them all as clearly as one
sees one’s own palm. To visualize them in this way
is right, otherwise it is wrong.

“The next step is to visualize Bodhisattva
Mahasthamaprapta, whose body is the same in size
as that of Bodhisattva Avalokitesvara. Her halo is
twenty-five yojanas in diameter and it shines to the
distance of two hundred and fifty yojanas. The light
of Her whole body, which is golden purple in
colour, lights up all the countries of the ten quarters.
One can see this, if one has such an opportunity.
Whoever sees the light coming out of one pore of
this Bodhisattva, sees all the Buddhas of the ten
quarters, all of whom are pure and brilliant. Hence
this Bodhisattva is also called the Bodhisattva of
Limitless Light.

“She shines with the Light of Wisdom upon all,
enabling them to get rid of the Three Evil Ways,
and attain the Supreme Power of Bodhi. Therefore
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She is called Mahasthamprapta (the Powerfull One).

“There are five hundred jewel-flowers on the
Corona of this Bodhisattva; each of these jewel-flow-
ers has five hundred jewel-terraces, on which all
grand things of the ten quarters appear. The Small
Hump on Her head is like a Padma-flower, on which
there is a jewel-bottle, full of light that shows all the
affairs of the Buddhas.

“The other Appearances of this Bodhisattva are
the same as those of Bodhisattva Avalokitesvara.

“When this Bodhisattva is walking, the earth of
the ten quarters trembles. Where the earth shakes,
there are fifty million gem-flowers. Each of these
flowers is as rare and excellent as those in the Most
Happy World. The earth formed of the seven jew-
els trembles too, when She sits down.

“The Reflection-Bodies of the Buddha of Im-
measurable Length of Life and the Reflection-Bod-
ies of Avalokitesvara and Mahasthamaprapta
Bodhisattvas, which pass down tc the country of
the Buddha of Golden Rays and up to the land of
the Buddha named the King of Light, are gathered
together in the Most Happy World, sitting on lotus
seats in the air, preaching the Wonderful Law to all
suffering beings.

“This is the Visualization of Seeing
Mahasthamaprapta Bodhisattva, whose corporal
form is as stated above, and it is the Eleventh One.

“One who performs this Visualization is ex-
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empted from rebirth for numerous kalpas, and will
never be reborn from the womb, but in those Bud-
dhas’ Pure Lands.

“When this Visualization is completed, it is the
Completion of Seeing Avalokitesvara Bodhisattva
and Mahasthamaprapta Bodhisattva.

“When one has seen all the things stated above,
one should think that one is being born in the Most
Happy World, sitting cross-legged in a lotus flower;
and imagine that the lotus is closing and opening its
petals.

“One should then think that when the lotus
opens, there are rays of five hundred colours shin-
ing upon oneself, and when one’s eyes are open
one sees that there are Buddhas and Bodhisattvas
in the air. The sounds of flowing water, of birds and
of trees, and the voices of the Buddhas, all preach
the Wonderful Law, in accordance with the twelve
divisions of the Dharma.

“Even when one is not visualizing these things,
one can remember them all without forgetting them.
Seeing these things is seeing the Most Happy World
of the Buddha of Immeasurable Length of Life.

“This is the General Visualization, and it is the
Twelfth One.

“The Buddha of Immeasurable Length of Life
has numerous Reflection Figures. They come fre-
quently with Avalokitesvara and Mahasthamaprapta
Bodhisattvas to the person who visualizes Him.”
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The Buddha told the Venerable Ananda and
Vaidehi, “One who sincerely wishes to be reborn to
the Western Land, should first visualize the sixteen-
foot-high figure of the Buddha of Immeasurable
Length of Life, standing above the water of a pool,
as described before. The body of that Buddha is
inconceivable; the mental power of a worldly per-
'son could not imagine it. But He performed an act
of will in the past that, should any person visualize
Him, he (the person) would succeed. One who visu-
alizes only His Visage gets boundless felicity; it is
still more so, if one visualizes His Complete Figure.

“Amita Buddha'’s supernatureal power is limit-
less; He can appear, in the countries of the ten quar-
ters, as big as the Universe itself, or as small as only
eight or sixteen feet high. All these appearances are
golden in colour and have haloes, Reflection-Bud-
dhas and Lotus-seats, as stated already.

“The figure of Avalokitesvara Bodhisattva and
that of Mahasthamaprapta Bodhisattva are at eve-
rywhere like that of ordinary people. One knows
which is Avalokitesvara Bodhisattva and which is
Mahasthamaprapta Bodhisattva by looking at the
special figures on their heads. These two
Bodhisattvas assist Amita Buddha in edifying all
beings.

“This is the Mixed Visualization, and it is the
Thirteenth One.”

The Buddha told the Venerable Ananda and
Vaidehi, “The first division of the highest class of
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rebirth is this: Any person who wishes to be reborn
in the Pure Land can be so if he has the Three Minds.
What are they? They are: firstly, the Mind of Sincer-
ity: secondly, the Mind of Faith; and thirdly, the Mind
of Vows. One who possesses these three Minds will
certainly be reborn in that Land.

“Again, there are three kinds of beings who can
be reborn in that Land. Who are they? They are:
firstly, those who, having a compassionate mind, do
not kill living beings and who observe the Precepts;
secondly, those who read and study the Mahayana
Sutras; and thirdly, those who practise the Six
Thoughts. Those who have these virtues and are
willing to be reborn in the Pure Land can be so,
within one to seven days.

“When a person is born in that Land, o account
of his diligent practice of the Dharma, he sees Amita
Buddha, Avalokitesvara Bodhisattva,
Mahasthamaprapta Bodhisattva, many Reflection-
Buddhas, hundreds and thousands of Bhikshus and
Sravakas, and numerous gods and palaces made
of the seven jewels, appearing before him; while
Avalokitesvara Bodhisattva holds a Golden Terrace
and comes with Mahasthamaprapta Bodhisattva into
his presence. Amita Buddha effuses refulgent rays
upon him; and holds out a hand to receive him with
the Bodhisattvas, while Avalokitesvara and
Mahasthamaprapta and innumerable other
Bodhisattvas praise and encourage him.
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“When he has see that, he is very happy and
sees that he himself is riding on the Golden Terrace,
following that Buddha. In the flash of a moment, he
is born in the Pure Land.

“After having been born in that Land, he sees
that Buddha’s figure, the appearances of the
Bodhisattvas, the rays and the jewel-trees com-
pletely; and he hears the Wonderful Law. When he
has heard the Law, he attains the Bodhisattvaship
of Quietude. In a moment, he visits all the Buddhas
in the ten quarters; and he is promised in the pres-
ence of each of them that he will soon become a
Buddha. When he returns to his own Land (the Pure
Land), he obtains hundreds and thousands of
Dharanis.

“This is the first division of the highest class of
rebirth.

“The second division of the highest class of re-
birth is this: One need not recite the Sutras, but
should understand their meaning well and should
not be astonished on hearing the Supreme Doctrine;
and one should believe the Law of Cause and Ef-
fect and not calumniate the teachings of the Great
Vehicle. By virtue of all these, one can be reborn in
the Most Happy World.

“When a person who does according to what is
said above is about to pass away, Amita Buddha
together with Avalokitesvara and Mahas-
thamaprapta Bodhisattvas, surrounded by a great
number of followers, holds a Purple-Golden-Terrace,
and comes and praises him, saying, ‘Son of the
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Dharma, thou hast been practising the Great
Vehicle and hast understood the Supreme Doctrine.
So | am coming to receive thee.’ Thus, that Buddha
and a thousand Reflection-Buddhas give him their
hands simultaneously.

“Then he sees himself sitting on that Purple-
Golden-Terrace, with hands joined together and
praising all the Buddhas. In a moment, he is born in
that Country, in the Seven-Jewel Pool. The
Purple-Golden-Terrace is as a huge Jewel-flower, and
it opens after one night.

“When the flower opens, such a man’s body is
of a purplish golden colour; and under his feet there
are seven lotus flowers. At the same time, the
Buddha and the Bodhisattvas emit rays which light
upon him; and his eyes are thus opened. He hears
that all the sounds of the Pure Land are saying thing
about the profound Supreme Doctrine which he has
learned already, Then he walks down from the
Purple-Golden-Terrace, saluting and praising the
Buddha.

“During the course of seven days, he attains to
the State of Samma-Sambodhi and henceforth he
will never retrogress again. He is able to fly now,
visiting all the Buddhas in the ten quarters and
practising all kinds of Samadhi in their presence.
After the interval of a small kalpa, he will attain the
Bodhisattvaship of Quietude and be promised by
all the Buddhas that he will soon become a
Buddha.

“This is the second divison of the highest
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class of rebirth.

“The third division of the highest class of rebirth
is this: One should also believe the Law of
Causality and have the mind to pursue the Supreme
Doctrine, and should not slander the teachings of
the Great Vehicle. By virtue of these, one can be
reborn in the Most Happy World.

“When such a person is about to pass away,
Amita Buddha, holding a Golden-Lotus-Flower, with
Avalokitesvara and Mahasthamaprapta
Bodhaisattvas and five hundred Reflection Buddhas,
come to welcome him. These Reflection-Buddhas
give him their hands simultaneously and praise him,
saying, ‘Son of the Dharma, thou art now pure and
hast the Mind of the Supreme Dharma. We are
coming to receive thee.’

“Having seen these things, he finds himself
sitting on the Golden-Lotus-Flower that shuts its
petals when he has seated himself within. And then
he follows the Blessed One (Amita Buddha) to be
reborn in the Seven Jewel Pool. After one day and
one night, he sees the Buddha. But he cannot see
His whole figure and the Virtues distinctly until after
three times seven days. Then he sees them clearly
and hears that all the scunds are saying things about
the Wonderful Law. He will go to visit all the
Buddhas in the ten quarters to make offerings to
them and will hear the Profound Law in their
presence. After three small kalpas, he will attain the
Door of Widdom of the Hundred Laws, and stay in
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the mental state of happiness.

“This is the third divison of the highest class of
rebirth. The foregoing three are the Visualization of
the Highest Class (Rebirth), and it is the Fourteenth
One.”

The Buddha told the Venerable Ananda and
Vaidehi, “The first division of the medium class of
rebirth is this: Any person who observes the Five
Precepts, the Eight Precepts, or all of the Rules; and
does not do the Five Enormities and has no evil
conduct, he can, by virtue of these, perform an act
of will to be reborn in the Most Happy World in the
West.

“When he is about to pass away, Amita Bud-
dha with many of His Bhikshus and surrounded by
His followers emitting golden rays, comes to him
and teaches him the Laws of Sorrow, of
Transitoriness and of Unreality; and extols the ad-
vantages of renouncing one’s home — one can es-
cape from suffering by relinquishing one’s home.

“When he sees these, he is highly exhilarated;
and he sees himself sitting on a lotus flower. He
kneels down paying homage to the Buddha. In a
very short moment, before his head has risen up
from salutation, he is born in the Most Happy World.

“The lotus flower opens immediately; and he
hears that all the sounds are commending the Four
Noble Truths. At this time, he attains to the
Arahatship, and achieves the Three Wisdoms,
the Six Supernatural Powers and the Eight
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Emancipations.

“This is the first division of the medium class of
rebirth.

“The second division of the medium class of
rebirth is this: Any person who observes the Eight
Precepts, or keeps the Ten Rules of Sramaneras, or
lives under the Perfect Rules, for even one day and
one night, can, by virtue of any of these, perform
an act of will to be reborn in the Most Happy World.

“He who practises the observance of the Rules
in this way, when passing away, sees Amita Bud-
dha holding a seven jewels lotus flower, with many
of His followers, appear in front of him. He hears
that there is a sound in the air, saying, ‘Good Man,
thou hast conducted thyself in accordance with the
teaching of the Buddhas of the three periods. | am
coming to receive thee.” Then he sees himself sit-
ting in the lotus flower, which shuts itself when he
has taken his seat within. And he is reborn in the
Seven-Jewel-Pond of the Most Happy World.

“After seven days, when the flower opens, his
eyes are also opened. He joins his hands palm to
palm to praise the Blessed One. He attains to the
Sainthood of Sotapanna after having heard the
Dharma. When half a kalpa has elapsed, he will at-
tain to the Arahatship.

“This is the second division of the medium class
of rebirth.

“The third division of the medium class of
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rebirth is this: When a good man or good woman
who supports his (or her ) parents and whose
conduct is kind towards the world, is about to pass
away, he (or she) will meet a benefactor, who will
tell him (or her) about all the magnificent things in
the Most Happy World of Amita Buddha, and who
will also relate for him (or her) the Forty-eight Vows
of the Bhikshu Dharmakara.

“He passes away amid these good words, and
is reborn in the Most Happy World in the West, as
quickly as a strong man stretches his arm out and
folds it again.

“After seven days, he meets Avaokitesvara and
Mahasthamaprapta Bodhisattvas and he becomes
happy and gains the Sainthood of Sotapanna after
having heard the Dharma. He will become an Arahat
in a small kalpa.

“This is the third division of the medium class
of rebirth. The foregoing three are the Visualization
of the Medium Class (Rebirth), and it is the Fifteenth
One.”

The Buddha told the Venerable Ananda and
Vaidehi, “The first division of the inferior class of
rebirth is this: A person who, although he does not
slander the Sutras of the Great Vehicle, yet performs
all evil deeds is such an unwise person that he does
evil things without knowing that they are evils.
Should such a man, when he is about to pass away,
meet a beneficial person, who tells him the names
of the Sutras in the twelve divisions of the Great
Vehicle; he could by virtue of hearing the names of
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the Sutras, be exempted from the results of the atro-
cious sins committed during the time of one thou-
sand kalpas. The wise one will tell him also to join
his hands together and repeat the name of Amita
Buddha. By repeating the name of this Buddha, he
is exempted from rebirth for five million kalpas.

“Then Amita Buddha sends a Reflection-Bud-
dha, a Reflection Avalokitesvars Bodhisattva and a
Reflection Mahasthamaprapta Bodhisattva to come
to him and praise him, saying, ‘Good Man, thou,
having repeated the Buddha’s name, art purified
from all sins. We are coming to receive thee.” Hav-
ing heard these words, he sees that the Reflection-
Buddha’s light pervades his room. On seeing that,
he is very happy and expires at once. He follows
the Reflection-Buddha, sitting in a jewel lotus, to be
reborn in the Jewel-Pool. After seven times seven
days the flower opens.

When the flower opens, Avalokitesvara
Bodhisattva, the Great Compassionate One, and
Mahasthamaprapta Bodhisattva, effusing great light,
come to him to teach him the Very Profound
Dharma, which is in the twelve divisions. He com-
prehends and believes the Dharma after having
heard it; and he cultivates the Mind of the Supreme
Dharma. He will achieve the Door of Wisdom of
the Hundred Laws in ten small kalpas, and will at-
tain to the First State of Happiness.

“This is the first division of the inferior class of
rebirth.”
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The Budha told the Venerable Ananda and
Vaidehi, “The second division of the inferior class
of rebirth is this: Supposing there were a person who
violated the Five Precepts, the Eight Precepts, or
the Perfect Rules and there were a person so
unwise as to steal the property of the Sangha, or
the belongings of a monk, and claim for himself a
position in the Dharma pretentiously and without
shame, or cover himself with the evil of such deeds;
on account of his evil karma, he would be born in
hell. Flames from hell would come to him instantly,
when he were about to pass away.

“Should he meet a benefactor who, out of
compassion, tells him things about Amita Buddha
and the virtue of His Ten Powers, also commending
the Emancipation of Rules, of Meditation and of
Wisdom, and the knowledge of deliverance; the
person having heard these words, would be
exempted from rebirth for eight million kalpas and
the flames would become a pleasant and soothing
breeze, wafting heavenly flowers on which there are
Reflection Buddhas and Bodhisattvas who come to
receive him.

“In a moment, he could be reborn in the Seven-
Jewel-Pool from a lotus flower, which would open
in a period of six kalpas. At this time, Avalokitesvara
and Mahasthamaprapta Bodhisattvas would console
him with soft voices by telling him of those profound
Sutras of the Great Vehicle. He would at once

cultivate the Mind of the Supreme Dharma, after
@106 0@
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having heard the Law.

“This is the second division of the inferior class
of rebirth.”

The Buddha told the Venerable Ananda and
Vaidehi, “The third division of the inferior class of
rebirth is this: Supposing there were a person who
did evil deeds such as the Five Enormities, the Ten
Evil Deeds and all kinds of evils, such a wicked
person owing to his evil deeds would fall into the
Evil States and suffer heavily during many kalpas.

“Should such an unwise person, at the moment
of his passing away, meet a benefactor who
consoled and told him of the Wonderful Law, and
who taught him how to repeat the name of Amita
Buddha, he would be saved. But he would now be
in such harrowing pain that he would not be able to
do so. The benefactor would advise him, saying, ‘If
you cannot repeat the Buddha’s name, you should
then think of the Buddha of Immeasurable Length
of Life.” Then he would sincerely say in his heart:
‘Namo Amita Buddha’ for ten moments without
interlude. By virtue of his thinking of that Buddha,
at each moment, he would be exempted from
rebirth for eight million kalpas.

“When he expired, he would see a golden lotus
flower, as brilliant as the sun, staying in front of him.
And he would be reborn in the Most Happy World
immediately.

“He would stay in the lotus flower for twelve
big kalpas before it opened. When the flower
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opened, Avalokitesvara and Mahasthamaprapta
Bodhisattvas would approach and tell him in kind
voices the real nature of all things and the way of
purgation of sins. On hearing these words he would
be delighted and would, at the same time, cultivate
the Mind of the Supreme Dharma.

“This is the third division of the inferior class of
rebirth. And the foregoing three are the
Visualization of the Inferior Class (Rebirth), and
it is the Sixteenth One.”

While hearing these words from the Buddha,
Queen Vaidehi and her five hundred maids of hon-
our saw the Most Happy World completely: the
Buddha (Amita) and the two Bodhisattvas. They
were highly delighted on seeing these and acknowl-
edged that they had never seen such things before.
They realizes the Truth and attained to the State of
Quietude at once. At the same time, the five hun-
dred maids of honour cherished the Mind of
Anuttara-samyak-sambodhi and had the wish to be
reborn in the Pure Land. The Buddha promised
them that it would be so and that after having been
born in that Country, they would obtain the Samadhi
of the Buddhas.

There were many heavenly beings who at the
moment cultivated the Mind of the Supreme
Dharma.

At that time, the Venerable Ananda rose up from
his seat and inquired of the Buddha, saying, “Blessed
One, what will be the name of the present Sutra,
and how should one realize this Dharma?” To this
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the Buddha answered, “This Sutra shall be called
‘The Sutra of Visualizing the Buddha of Immeasur-
able Length of Life, Avalokitesvara Bodhisattva and
Mahasthamaprapta Bodhissattva of the Most Happy
World.” And it may also be entitled as ‘The Sutra of
Purifying Evil Deeds and Being born in the Pres-
ence of the Buddhas.’ You should realize it constantly
and not let it be forgotten.

“One who realizes this Samadhi will see the
Buddha of Immeasurable Length of Life and the
two Bodhisattvas in one’s present life. Any good man
or good woman who has heard the name of that
Buddha and those of the two Bodhisattvas, will be
exempted from the result of evil karmas of rebirth
of countless kalpas. It is needless to say what the
advantages of visualizing and thinking of them will
be, if one does so.

“One who repeats that Buddha's name, is a
Pundarika flower among mankind, and has
Avalokitesvara Bodhisattva and Mahasthamaprapta
Bodhisattva as his benefactor. He will sit under a
Bo-tree and will achieve Englightenment.”

The Buddha told the Venerable Ananda, “You
should remember well what | have expounded. Re-
membering those words has the same merit as re-
peating the name of that Buddha.”

When the Buddha had delivered this sermon,
the Venerable Mahamaudgalyayana, the Venerable
Ananda. Queen Vaidehi and all who were present
were very much pleased on hearing His words.
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Then the Blessed One, walking in the air, re-
turned to the Gridhrakuta Mountain. The Venerable
Ananda (when he had returned to the Mountain with
the Buddha), reiterated the foregoing Dharma for
all the Bhikshus, and many gods, dragons and
Raksassas. They were all very happy on heairng
what the Buddha had said (through the Venerable
Ananda), and retired with pleasure after having paid
homage to the Buddha.

Fl:'FI:'F\:'F\:'F\:'F\:'Fl:'F\:'FI:'F\:'Fl:'F\:'F\:'Fl:'F\:'FI:'F\:'PdFEFEFEFEFEFEPEFEFEFEFEPdePd%EFEPdFE;:EFEFEPd |




RPEMNESHUHET . RBEEFFE, &
I, MNP EERE, BWUXRITHT
&L, —HEBAKNE, EBEELT XY
EETHE, AEERFXR UKL LESIE
ROBEE, KEKREBHARFHR, HH
2HWARLNRIEE, BNKEEHEUEFLE, F
B FTWRERE, REEHERANEE,

®119@

oy o oy o

[R5 ={% =a =y =ty =ty =l =y =y =y =y =y g o = = = =g g i = = = = g U = = = = g
o  m o o w m o w m o w  n w  a  n n n e |




. _ THE SUTRA OF
@ i M L2 HLE o visuaLizing 1MmEAsURABLE LiFespaN @)

-_’:‘I‘ //7//)//7 &‘_»"\"mﬁ. ':.'; ‘ i
7 i

=
=
=
=
=
=
=
£
i
=
=
=
=
=
=
=
=
=
=
=
=
=
=
=
=
=
=
=
=
=
=
=
=
=
=
=
=
=
=
i




THE SUTRA OF

ﬁéé ® VISUALIZING IMMEASURABLE LIFESPAN

=
==l

@ iinx

J 4 .,.‘.; 28

NG
YWD,

| ' i

=
=
i
=
=
=
=
=
=
i
=
=
=
=
=
=
i
=
=
i A
,~_‘~.
H:I 2
=
i
=
=
=
=
=
=
i
=
=
=
=
=
=
i
=
i=

i
cw.
—
Q
-
[ ]

O
By XY
1 ‘\\\

® P g
L) ©
AN
AR o{g oy g iy oy oy o g oy g g g g g e o g g

,\.(V
&
U

7A\\Y!
NA = )¢
‘ A~

)

(©
9

6




— e

{{-—"‘*_""“‘ \\

r.{-- \‘ \ »)
5 £ SISRAS,

—_

;/ \
(@G J/'//)um\ S5

R {8 ={a =a =n =ty =t =l = =y =y =y =y = = = = =g = i U = = = = = = = = =
!
EEEEEéﬁEEEEEEEEEEEEEEEEEEEE%EEEEEEEEEEEE‘

oy oy oy




TFEL AN TEERBA, BELAELE

t
t
t
t
t
t
t
t
t
£
t
t
t
t
t
t
£
t
t
t
t
t
t
£
t
t
t
t
t
t
£
t
t
t
t
t
t
£
t
=

Tl
HT; BT%AAﬁ{lLJ&?—L;’E! 7_|<|:|
X, e % R i0E
HWE? EMEBEOBEZ L, NHEHEX
IEXF? HBELOER. 14 %ﬁ&ﬁ%l
i TEHFH. UHEIEFE. RBEERE
ﬁl”'—l@:t%ﬂf‘?ﬁﬂ, 'ffﬂz_l%ﬁ%ﬁuzlo
Mﬁéﬁ%wﬁmxﬁ AEZIET, BT
HWMEBERITHOA, WEZBESNNNLTES
HAMEST, RRAEERE, EBF. EXA
REWRET R EHAN - EFNES, &
@ﬂ%gﬁiﬂzﬁ,ﬂﬁﬂﬂﬁﬂﬁ%!
EBANEBFHZET, YALEEAAXIFH
MEL, EHEARTRNEEEL, EWH
ZEGFNABETEFEHEMNTRER. HEA
W EETEBROAR, 5AZFMEIRGR
Fo WEAWPIEE, REEFHFHICEX
%ﬁ,ﬁﬁﬁﬁﬁgﬁ,%%%%iﬁﬁz
o HK X LEE BT, Qiﬁik%\ By % <
% %h%iké%@%ﬁ, ARE! X
B, HEHEES, TEWY, O3 TEH
Wz Ly oﬂﬁk%MEmkMﬁﬁiﬁﬁﬁﬁ

EZD7 %EM%iWA T B’ X %,

BT HErRNEE, BEAXR hﬁﬁﬂﬁ

B,

oy o oy o

(8= {3 =l =y oy g 'y o ey ey o o e ey g




Y
y )
= N
7./ \ N
iﬂl/'ru 50\ % & y
3 —
V KOs 5 N
us QW AL\
: 2 S Verara
% N SN
3 //____ oac
S
S
- (@]
= N 0O
3}

\\xw%
Z
Q)J*""\"
4.
\@
@
Yy

T u
_, % " e B
_ e . K. P
&8 . 3 9
X8 IH R =T a7 SN

b B e B E b B rE e E P e o BB e B e e




7 2T
Ba] 535 PE 195
TheVerses 0f Praise To

AN{TABHA SUDDHA




u Worshi&ing The Buddhist Five Great Mountains | ™

Worshipping the Putuo Mountain —
We bring forth our wholesome thought!

Worshipping the Jiuhua Mountain —
We manifest our vow power !

Worshipping the Emei Mountain —
We deliver our action !

Worshipping the Wutai Mountain —
We develop our wisdom !

Worshipping the Xuedou Mountain —
We manifest our kindness and compassion !
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© Ah Buddha ! We Praise Your Greatness © |

An Buddha!
You illuminate and see the worlds of the
ten directions!

The lakes' water of Putuo Mountain
— flows down with your merits and

virtues!

The lotus peaks of Jiuhua Mountain —
surround your name!

The accumulated snow of Wutai
Mountain — tells about your story!

The moon at the Emei Mountain —
shines upon your world!

The adornment of the Xuedou Monastery
— vastly spreads your kindness and
compassion!
An Buddha!
ou are so pure and sagely, without
even one dust of defilement!

Fiith and turbidity already recede in
front of you.

Noise and hustle already stop in front of
you.

Afflictions already melt in front of you.

Deviant views already are defeated in
front of you.

An Buddha!
| praise your Great Vows!
I praise your Greatness!
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@° Love Amitabha Buddha @

I 10ve “Amitabha Buddha”!
More than loving my own parents.

I 1ove “Guan Shi Yin Bodhisattva”!
More than loving my own wife.

I 1ove “Great strength Bodhisattva”!
More than loving my own children.

I 1ove “all the superior people of the Western
Pure Land”!

More than my own relatives and family
members.

I love “the lotus flowers of the Pure land™!
More than my own properties.

I 1ove “Amitabha Buddha's name"!
More than my own fame.

I 1ove “The Pure Land"!
More than my own occupation.

I 1ove “the Merit and Virtue Water"!
More than my own food and drinks.

] love “the Buddha's light"!
More than my own clothes.
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Il Ah You! Amitabha Buddha H

Ah Amitabha Buddha!

The most popular word in the world is:
Amitabha Buddha!

The most auspicious word in the world is :
Amitabha Buddha!

The most sincere word in the world is :
Amitabha Buddha!

The most blessed word in the world is :
Amitabha Buddha!

The most comforting word in the world is :
Amitabha Buddha!

The most living word in the world is :
Amitabha Buddha!

T'he most liked word by all people in the world is :
Amitabha Buddha!

The most touching word that can move people
to tearsis:

Amitabha Buddha!

An! “Amitabha Buddha” is the word that can
save limitless and boundless living beings!
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& Ah Buddha!] Recite One ‘Sound' Of The Buddha's Name &

Abh, Amitabha Buddha!

What I want is one sound of:
Amitabha Buddha!

What I recite is one sound of:
Amitabha Buddha!

What I think of is one sound of:
Amitabha Buddha!

What I dream about is one sound of:
Amitabha Buddha!

What1 depend on is one sound of:
Amitabha Buddha!

Ah, Buddha!

I listen to the sound of mind and rain as
—the sound of Amitabha Buddha!

I listen to the sound of cicadas and frogs
as — the sound of Amitabha Buddha!

Ah, Buddha!

Piease use your golden colored arms to
receive me into the Way!

Piease use your vows' power which
pervades the whole universe, to help

me get enlightened.
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@ Every Sound Of The Buddha's Name That I Chant @

Ah, Amitabha Buddha!
I want to go to your land —
Because from the time I begin to chant the

Buddha's name:

An Amitabha Buddha!
E very sound of the Buddha's name that I chant —
Isa respectful sound from my heart!

Ah, Amitabha Buddha!
Every sound of the Buddha's name that I chant —
Is the revelation of my true mind!

An, Amitabha Buddha!
Every sound of the buddha's name that I chant —
Is my bringing forth of the great Bodhi Mind!

Ah Amitabha Buddha!

Every sound of the Buddha's name that I
chant —

Is my frequent practice of the bodhisattva Way!

An, Amitabha Buddha!
E very sound of the Buddha's name that I chant —
Is my boundless making of vows!
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O Ah, Buddha! Your Name I
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An, Buddha!
Piease let us use your name —
T'o smash the confused and dim stupidity!
To open up the truth of the universe!

An, Buddha!
Piease let us use your name —
To dispel the world's darkness!
To explore the truth of human life!

An, Buddha!
Piease let us use your name —
So that the world's human beings can be
saved!
So that the heavenly beings can be saved!
So that the asuras can be saved!
So that the hell beings can be saved!
So that the hungry ghosts can be saved!
So that the ammals can be saved!
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& Ah Buddha! Receive And Welcome Me &r

Ah, Amitabha Buddha!

I pray that you receive and welcome me
away from the world of suffering!

Ahn, Amitabha Buddha!

I pray that you receive and welcome me
away from the rotten form-body!

Anh, Amitabha Buddha!

I pray that you receive and welcome me
away from my boundless sea of karma!

An, Amitabha Buddha!

I pray that you receive and welcome me
away from the intensely burning house!

An, Amitabha Buddha!

Your name is the life-saving drift-wood!

Your name is the life-saving spring
water!

Ah, Amitabha Buddha!

I want to go to the Ultimate Bliss while
alive!

I want to go to the Pure Land while alive!

Ahn, Buddha!

I still want to return to this world in the
Evil Time of the Five Turbidities to save

living beings!
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@ Ah, Buddha! I Want To Depend On Your Help @]

Ah,I Amitabha Buddha!

Do not know how many of hundred
years, thousand years and ten thousand

years, have passed..--.- .

Ah, Amitabha Buddha!
N ow, my life —
Has not yet jumped out of the sphere of
greed, anger and stupidity!

Has not yet jumped out of the pull of the
karmic force of millions of kalpas!

I cannot hear the voice of my inner heart!

Ah, Amitabha Buddha!

Now, I want to depend on your great
vows!

An, Amitabha Buddha!
Now, I want to rely on your —
power of merits and virtues!

An, Amitabha Buddha!

Now, I want to seek refuge in your —
power of kindness and compassion!
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> Ah, Buddha! You Give Me Happiness >

An, Buddha!
What is oppressing my spirit?
What is twisting and bending my spirit?
What is agonising my spirit?
Ah, Buddha!
How many people have ever struggled
with birth and death?

How many people have ever undergone
rebirth in the Six Realms?

An, Buddha!

Your Pure Land is the happiness of leaving
suffering and happiness!

Your Pure Land is the happiness of leaving
the happiness of desire!

An, Buddha!

You give me the happiness of the Emptiness
of the Four Elements and the No-Self of the

Five Aggregates!

You give me the happiness of the pure Six
Roots which do not enter the Six Dusts.
An, Buddha!
You give me the happiness of the thought of
feeling happy yet not feeling happy!

You give me the happiness of the Prajna of the
true Dharma Nature!
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> You Have Been Fondly Remembered By Me >

Ah, The Great Amitabha Buddha!

You have been fondly remembered by
how many people?

You have been gazed at by how many
people?

You have been worshipped by how many
people?

Ah, Buddha!

You have already helped saved how
many people?

You have already crossed over how many
people?
An, Buddha!
In times of disasters, the one that living
beings think of is you!

In times of dying, the one that living
beings think of is you too!

Ah, living beings!
When can you introspect yourselves?
Ah, living beings!
When can you enlighten yourselves?
Piease wake up! Please wake up!
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Bl I Am A Karmic Offender H|

Anh Amitabha Buddha!

I am a karmic offender; in the measureless
and countless kalpas, I have harmed and

killed measureless and countless lives!

Ah Amitabha Buddha!

ITama poisoned person; in the measureless
and countless kalpas, I have been

poisoned by greed, hatred, ignorance,
arrogance and doubt.

NOW:

I am already defiled by the evil world
of the five turbidities.......

Now:

I am already harmed by the present
days' culture......

Anh Amitabha Buddha!
In your land, my wholly bruised body will
recover!
I implore you to purify me!

May you banish all my stubborn heavy
karmic offences of millions of Kalpas!
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% Ah, Buddha! Your Merits And Virtues ¢

An, Amitabha Buddha!
My mind cannot contain myself
Alas, Because I do not have wisdom!
An, Amitabha Buddha!

My mind cannot contain others

Alas, Because I do not have kindness and
compassion!

An, Amitabha Buddha!
My mind cannot contain the Pure Land
las, Because I do not have the blessings!
An, Amitabha Buddha!

Your great name of six words is the life
saving sanctuary!

Your great name of six words is the boat
of Prajna!/Prajna boat!

An, Amitabha Buddha!

I utilize the rivers to broadcast your
merits and virtues!

I make use of the sun and moon to
broadcast your merits and virtues!

I make use of the ten directions to
broadcast your merits and virtues

An, Amitabha Buddha!

Please let the living beings in the worlds
of the ten directions know

That there is no suffering in the World of
Ultimate Bliss!

That there is no deficiency in the world
of Ultimate Bless!
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B 1Will Make Great Vows Life After Life &

Anh, Buddha!
Iama very self-pitying person.
I have this charater because of my
ugliness and defilements.
An, Buddha!
Tama very jealous person.
I have this depraved mind because of my
ugliness and defilements.
An, Buddha!
Let me vow to begin to recite the
Buddha's name: and

Every sound of the Buddha's name that
is recited —

Is the revelation of my sincere mind!

Every sound of the Buddha's name that
is recited —

Is the solidification of my kind and
compassionate mind!

Every sound of the Buddha's name that
is recited —
Is the flourishing of my true goodness!

Every sound of the buddha's name that
is recited —

Is my great vow life after life!
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@ Ah, Buddha You [luminate Brightly On Me @

Ah, Amitabha Buddha!
Piease help me to eradicate the stingy mind!
Piease help me to eradicate the greedy mind!

Ah, Amitabha Buddha!
Piease help me to eradicate the hateful mind!
Piease help me to eradicate the evil action mind!

Ah, Amitabha Buddha!
Piease illuminate brightly my pure mind!
Piease illuminate brightly my altruistic mind!

An, Amitabha Buddha!

Piease illuminate brightly my kind and
compassionate mind!

Piease illuminate my bodhi mind!

Ah, Amitabha Buddha!

Piease let me — Go to the Land/World of
Ultimate Bliss to certify to Bodhisattvahood

and in that very life attain Buddhahood.

Ah, Amitabha Buddha!

Please let me — See the Buddha as the lotus
flower blooms and then return to the Saha

World to cross over living beings!
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X Please Strike the Sound Of My Heart >

An, Buddha!
Piease strike the bell of my mind!
Piease light up the lamp of my mind!
Piease deliver the words of my mind!
Please awaken the wisdom of my mind!
" An, Buddha!
Your purity is spread to the Four Directions!
our blessings and wisdom are spread to the
Four Directions!
Your name is spread to the Four Directions!

Ahn, Buddha!

When I recite the Buddha'’s name each time, I
see the Pure Land each time!

An, Buddha!
When I recite the Buddha's name time after time,
I see the Pure Land time and time!
An, That is Amitabha Pure Land!
Ah, That is the Land of Ultimate Bliss!
Ahn, Amitabha Buddha!
I want to go to the Ultimate Bliss while alive!
I want to go to the Pure Land while alive!

An, Buddha!

I still want to return to this world in the Evil
Time of the Five Turbidities to save / cross

over living beings!
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O IRepent O

An, Amitabha Buddha!
I repent for the uneasiness in my mind.
I repent for the guilt in my mind.
I repent for the regret in my mind.

I repent for betraying my own spirit when I
am in difficulties.

An, Amitabha Buddha!
I repent for not offering my kindness and
compassion when I meet the beggars.
I repent for my jealous heart which
causes me to lose many friends and their
understanding.

I repent for my lust which is like a huge
hand that tears me to pieces.

Ah, Amitabha Buddha!

I want to rely on the assistance of your
great kindness and compassion and great

vows!
May you cause me to bring forth the Bodhi
Mind.
Ah, Buddha!

Y our Dharma Body, Reward Body and -
Transformation Body have awakened my

Self-nature!
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X Lt M Know The Cause And Effect Of The Periods Of Time EX

An, Buddha!
I repent for my disquiet mind!
I repent for my inner suffering mind!
I repent for my remorseful mind!

An, Buddha!
In how many lifetimes have I been ignorant!
In how many lifetimes have I been confused!
In how many lifetimes have I lost my way!

An, Buddha!
Iam grateful to you!

Please let me cultivate until I go to the
Pure Land of Ultimate Bliss!

Piease let me understand my future
journey and past events!

Piease let me know clearly the cause and
effect of the three periods of time!

Piease let me know that evil can guard
againt evil!

Please let me know that kindness must
be repaid!
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@ [ Bow In Worship To All Living Beings @

Ah, The Great Amitabha Buddha!

I bow in worship to all the people who have
shown kindness to me, and may we have
mutual affinity.

I bow in worship to all the people who have
enmity toward me, and may we mutually
look at each other smilingly.

I bow in worship to all the people who have
been jealous of me, and may our past
misunderstanding vanish like melted ice.

I bow in worship to every person who has
seen or met me before.

I bow in worship to every person whom I
know or do not know.

I bow in worship to the ants under my feet,
and may they cause me to tread carefully.

I bow in worship to the birds above my
head, and may they cause me to be full of

gratitude.

Ah, Buddha!

I bow in worship to all the living beings in
the Six Realms.
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B May You Transform The Saha Word Into PureLand &

An, Amitabha Buddha!

I nave obtained this body which is
difficult to obtain!

I have faith in the Pure Land which is
difficult to believe in!

Ahn, Amitabha Buddha!

vow that all my friends be
transformed into “lotus friends".

I vow that all calamities be
transformed into peace!

An, Amitabha Buddha!
vow that all crimes be transformed
into goodness!

I vow that all hunger be transformed
into adequate feeding!

An, Amitabha Buddha!

vow that all pestilence be
transformed into good health!

I vow that all suffering be transformed
into happiness.

An, Amitabha Buddha!

I vow that all enmity be transformed
into good friendship!

I vow that all ugliness be transformed
into beauty!

An, Amitabha Buddha!

I vow that all happiness be transformed
into ultimate bliss!

I vow that all living beings be certified to
Bodhi!
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% Ah, Buddha! You Have Helped Me ¥

An, Buddha!

When my body is racked by illnesses,
it is Amitabha Buddha’'s light that

softens my hardened body and mind!

An, Buddha!

When I am sorrowful and in pain, it is
Amitabha Buddha’'s light that expels

my darkness, afflictions and delusion!

An, Buddha!

When I hesitate and stop stepping
forward it is Amitabha Buddha's light

that eliminates my laziness and laxity.

Ah, Buddha!

When I am upside down, it is Amitabha
Buddha’'s light that helps me to firmly

enter the non-dualistic mind-nature!
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O I Agree To Repay Your Kindness ©

Ah, Buddha!

My angry mind has opened the door of the hells.

My greedy mind has pushed open the door
of the hungry ghosts' realm.

My stupid mind has knocked open the door
of the animals' realm.

I am sent by the three evil paths into the
dark sea of suffering.

Ah, Buddha!

Only the living beings of Ultimate Bliss do
not have the angry mind.

Only the living beings of Ultimate Bliss do
not have the greedy mind.

An, Buddha!
Ah, this is all due to your compassionate vows!

An, Buddha!
Piease help me to transform and liberate my evil mind!

An, Buddha!
Please help me to break and eliminate my ignorance!

An, Buddha!
I agree to repay your kindness!
I vow to cross over (save) boundless living beings!
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¥ Ah Buddha! I Make Great Vows ¥/

An, Buddha!

The days of my intoxication and
dreaming are over!

The days of my sense organs’ pleasures
and indulgences are over!

The days of my heart’s stimulation are
over!
An, Buddha!

The three messengers in the human
world: Old age, Sickness, and Death!

Ah, they
Push me forward!
Remind me!
Whip me!
Ah, Buddha!
They want me to do great virtuous deeds!
They want me to bring forth great
aspirations!
They want me to save living beings!
An, Buddha!

I want to eliminate their suffering life
after life!

I want to give them everlasting happiness!
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An, Amitabha Buddha!

Of Your Forty Eight Great Vows:
Every Vow is —
A bright lamp in the dark night!

Every Vow is —
A good medicine to end birth and death!

Every Vow is —
A boat to leave the sea of suffering!

An, Amitabha Buddha!
In the ten directions of the world......
Ah, you are the most kind-hearted!
Ah, you are the most compasssionate!
Ah, you are the brightest!
] Ah, you are the greatest!

(R0 =5 = =y =y oy = = oy = = =y g = = =y = = =y = =y = = =y = g = = g e g

oy oy oy

e o o o e o e e o n  n e |




% fhT | B HEK *

t
t
t
t
t
t
t
t
t
£
t
t
t
t
t
t
£
t
t
t
t
t
t
£
t
t
t
t
t
t
£
t
t
t
t
t
t
£
t
=

oy o oy o

Ba] SR e 45 B |

1B %4 )\ k.
Erns—

EE mm T
Eyc - —

T R
BErgs—

it e

Ba] 57 B 4o Af 1
E+rRe
Heawgiiam

‘,ff\‘iﬂlfﬁl, RER!
T, g

V1 ANY 6N 105N
ey

%, syem
Ay

1B, smx

01750

o o o e e o n n e |




& The Buddha's Greatly Kind Vow Power 3|

Ah, Buddha!

Please use your greatly kind vow power
to set free the living beings in the

animal realm! let them stop their cries
for help!

Because — Alas,

They are my own brothers!
Because — Alas,

They are my own sisters!
Because — Alas,

They are my past friends!
Because — Alas,

They are my relatives!
Because — Alas,

They are my fathers!
Because — Alas,

They are my mothers!

Ah, Amitabha Buddha! Ah,

You are the Buddha King, the Great
Doctor King, the Great Dharma King,

the Great Vow King and the Great King
of Merits and Virtues!
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U5 Ah, Buddha! 1 Am Unhorn And Undestroyed JS

Ah, Great
Amitabha Buddhal!

You have caused the blind to see the
adorned Buddha Image!

An, Amitabha Buddha!

You have caused the deaf to hear the
subtle Dharma Sound!

An, Amitabha Buddha!

You have caused the dumb to say out the
Unsurpassed Buddha Dharma!

Anh, Amitabha Buddha!

You have caused afflictions to become
the Sea of Wisdom!

Anh, Amitabha Buddha!

You have transformed greed, desire,
anger and hatred into the mind of

Kindness and compassion!
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O Ah, Buddha! I Offer To You O

An, Amitabha Buddha!
I offer to you the most beautiful poem in
my heart!
An, Amitabha Buddha!
I offer to you every day and every moment!

Amitabha Buddha!
For the sake of my brothers and sisters
in the Six Realms.---.- .
Amitabha Buddha!
For the sake of my fellow country folks
and elders in the Six Realms-:---- .
Amitabha Buddha!

I offer the Ten Great Vows of Pu Xian to
all the Buddhas in the Ten Directions and

Three Periods of Time!

I offer the Great Vows of Amitabha to all
the Buddhas in the Ten Directions and
Three Periods of Time!

An, Amitabha Buddha!

May you bestow your boundless
blessings and virtues on the boundless

living beings!
An, Amitabha Buddha!

May you bestow your boundless wisdom
on the boundless living beings!
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& Ah, Buddha! I Take The Western Land &

An, Buddha!
I take the Western Pure Land as my spirit's
abode!
I take Faith, Vows and Reciting the
Buddha's name as my expedient Dharma
door!

Ah, Buddha!
I take the Nine Grades of Lotus Flowers
as my parents!

I take Concentration in Sitting Meditation
as my heaith maintenance medicine!
An, Buddha!

I take Dharma bliss in Making offerings
as my daily three meals!

I take the ending of evil and the practice
of goodness as my daily work!

An, Buddha!

I take the living beings in the Six Realms
as the target of my service!

I take ignorance and hatred as the
starting point of my wisdom!

I take darkness and death as the starting
point of my new life!
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'@ Ah Buddha! The Land/World of Utimate Bliss @

An, Buddha!

We will return from the Land/World of
Ultimate Bliss to the Saha World to

cross over all living beings!

An, Buddha!

Because in the Six Paths of Rebirth there
are my brothers and sisters!

An, Buddha!

Because in the Three Realms there are
my fellow elders and country folks!

Ah, Buddha!

We will bring back the sweet dew to
moisten the desert fields!

An, Buddha!

We will bring back the bright lamp to
light up the vast darkness!

Ah, Buddha!
We will surely fulfil, —
Amitabha, your original vows!
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¥ Ah Buddha! I Think Of You %

An Buddha! Ah, Amitabha Buddha!

Every day I think of you, every moment I
call you!

Ahn, Buddha!

Make me speak one word less, and chant
one word more of the buddha’'s name!

An Buddha!

Make me reduce one portion of laxity
and increase one portion of respect!

Ahn, Buddha!

Cause the Buddha's name to issue forth
from my inner heart all the time!

An Buddha!

Cause the Buddha’s name to come out
from my mouth in all moments!

An Buddha!

Cause the Buddha's name to enter my
ears in every one of my chants!

(Rl =5 = =y =y oy = =y 'y = = =y g = = =y = =y = =y = = = =y = =y g = = g e g

o o e o e e o n n e |

oy oy oy




HHl ZELSE A
e ems. Mt
M, FREAEE o N

FRIR sr g i —aiE, &4
— ] fshIE |

BRI ik 3> — i, £—
13 S5 EIE 1

SR IRT L S o= ek A A B P o
ZH!

BRI ik e s MR WE S
TN

@187 @

oy o oy o

o  m o o w m o wm o w  n  w  a  a n n e |

t
t
t
t
t
t
t
t
t
£
t
t
t
t
t
t
£
t
t
t
t
t
t
£
t
t
t
t
t
t
£
t
t
t
t
t
t
£
t
=




®| Ah, Buddha! We Sing and Praise You [®1|

An, Amitabha Buddha!
We have faith in you!
We always remember you!
We follow you!

Ah, Amitabha Buddha!
We are not crazy for money!
We are not crazy for power!
We are not fond of lingering here!

Ah, Amitabha Buddha!

You are the Enlightened One in the Three
Thousand Great thousand Worlds!

You are, in the mind of every living
being, its saviour!

Ah, Amitabha Buddha!

We want to sing praises for your
magnificent Merits and Virtues!

Ah, Amitabha Buddha!

We want to sing praises for your
magnificent Merits and Virtues!
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2® Ah Buddha! I have Faith In You &

Ah, Buddha!

I rely on you, I call out to you, and I
follow you!

An, Buddhat
I am ready to go to the Pure Land of
Ultimate Bliss at any time!

I am ready to go to the World of Ultimate
Bliss at any time!

An, Buddha!
I am not fond of money, wealth and
honor, and a life of pleasure!

These things can bring to me everlasting
suffering and downfall!

An, Buddha!

Y our Dharma Body, Reward Body and
Transformation Body have awakened

my Self-nature!
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®| Ah, Woman! You are Kind-Hearted (=

Ah, Woman!

Y our emotional attachment of many lives
in many kalpas is already eradicated!

Ah, Woman!

Your body, which is the obstruction of
turbidity and evil karma is already

changed!

Ah, Woman!

You have already purified your narrow
and suspicious feelings!

Ah, Woman!

When you do not give rise to a lustful
mind, that is already ultimate attainment.

Ah, Woman!

When you practise filiality to your
parents -in-law, that is already pure

land!
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& Anh, Buddha! We Offer To You &

Ah, Amitabha Buddha!
Let us offer water to you —

May you let our mind be like water's
purity and stillness!

Ah, Amitabha Buddha!
Let us offer incense to you —

May you let our mind be like the body
and mind of the incense of faith, vow

and practice!

An, Amitabha Buddha!
Let us offer flowers to you —

May you let us cultivate the
Bodhisattvas' myriad practices to

adorn the fruit of Buddhahood!

An, Amitabha Buddha!
Let us offer fruits to you —

May you bless our practice of wholesome
causes to obtain wholesome fruits!

An, Amitabha Buddha!
Let us offer everything to you —

May you let the world and us have the
same long lasting and vast blessings

and virtues as yours!
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@ Ah,Buddha! You Are Greatly Kind And Compassionate @ |

Ah, the greatly kind and compassionate
buddha —

May you change ugliness to beauty!

Ah, the greatly kind and compassionate
Buddha —

May you change the disabled to the
adorned!

Ah, the greatly kind and compassionate
Buddha —

May you change ignorance to wisdom!

An the greatly kind and compassionate
Buddha —

May you change the transient to the
everlasting!

Ah, the greatly kind and compassionate
buddha —
We let you transform us too!
Make us become the eyes of the blind!
Make us become the voice of the deaf!
Make us become the hands and legs of
the disabled!

Ah, the greatly kind and compassionate
buddha!
Liet us become like you:

Life after life vowing to save boundless
number of living beings!
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@ Ah, Buddha! Your Great Vows @ |

An, Buddha!
Your Dharma Vows —
Wipe out our upside-down false views!
Penetrate our greed, hatred and ignorance!

An, Buddha!
Your Kind Vows —
Resolve our obstruction of afflictions!
Open up our narrow heart/mind!

Ah, Buddha!
Your Compassionate Vows —

Cause the living beings in the Six Realms
to have no more fright!

Cause all the living beings to have
obtained peace and ease of mind!
An, Buddha!
Your Meritorious Vows —
Are greatly bright lamps that illuminate
faraway and vastly!

Are greatly bright lamps that illuminate
vastly and faraway!
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A, Buddha!
All of the world are alarmed —
Only you are serene!

An, Buddha!
A1l of the world are confused —
Only you are clear headed!

An, Buddha!
Al of the world are incomplete —
Only you are complete!

An, Buddha!
A1l of the world are false —
Only you are real!

Ah, Buddha!

A1l of the world are short-term and
temporary —

Only you are everlasting!
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& Ah Buddha! You Are Everlasting &

An, Buddha!

T ens of millions of years of history is just
a fleeting moment in front of you!

Great many past events are just passing
mist in front of you!
An, Buddha!
Y ou have witnessed everything already!
You have eternal life!
You are everlasting!
You are long-lived!

An, Buddha!
I wish to land on your bosom!
I wish to land on your world!

An, Buddha!

For the sake of this moment, I have
already made the preparations......

Piease let my life be free from birth and
destruction!
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The Dharma Protector:

VAJRAPANI Bodhisattva
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